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Հանրահայտ ճշմարտություն է, որ պատմության ճգնաժամային - անցու­
մային փուլերը միաժամանակ աչքի են ընկնում հոգևոր-ինտելեկտուալ որո­
նումների և հայտնությունների արտակարգ առատությամբ: Այդ երևույթի 
ապացույցներից մեկը 19-րդ դարավերջի և 20-րդ դարի առաջին կեսի եվրո­
պական գրականության հարստագույն պատմությունն է, որի սյուներից մեկը, 
անկասկած, Հերման Հեսսեն է:

Հանրահայտ ճշմարտություն է նաև, որ գրականությունն, իբրև պատրանք, 
արդեն իսկ սահմանակից է ուտոպիային: Հեսսեի «Հուլունքախադը» հան­
րությանը հայտնի է ամենից առաջ իբրև փիլիսոփայական վեպ, Եվրոպայի 
ինտելեկտուալ պատմության ամենաառեղծվածային փաստաթղթերից մեկը: 
Վեպը պարադոքսալ գծեր ունի, դա բնորոշ է առհասարակ Հեսսեի բոլոր վե­
պերին: Մի կողմից այն տեղավորվում է Հեսսեի արտաքուստ «խաղաղասեր», 
հանդարտ գրականության շրջանակներում, մյուս կողմից, սակայն, ներկա­
յանում է իբրև պայթյուն, իբրև ապտակ գերմանական նացիոնալ-սոցիալիզ- 
մի դեմքին: Վեպի ուտոպիական լինելու մասին առաջիններից մեկը խոսում 
է հենց ինքը' Հեսսեն: Նրա ծագումնաբանությունը կապված է Գերմանիայի և 
Հեսսեի կյանքի ամենածանր շրջաններից մեկի հետ: Հրատարակվեց 1943-ի 
նոյեմբերին, Շվեյցարիայում: Պատմական հենքը Առաջին և Երկրորդ համաշ­
խարհային պատերազմների մղձավանջային իրադարձություններն են: «Եկավ 
մի պահ, - նամակներից մեկում գրում է Հեսսեն, - երբ իմ ներսում պետք է 
համախմբեի իմ բոլոր փրկարար ուժերը... Այդ վտանգների միջավայրում, որ 
սպառնում էին գերմանացի գրողի ֆիզիկական և հոգևոր գոյությանը, ես դիմե­
ցի բոլոր արվեստագետների փրկարար միջոցին' ստեղծագործությանը... Ես 
երկու խնդիր ունեի, նախ' ստեղծել հոգևոր տարածք, որտեղ կարող էի ապ­
րել և շնչել անգամ թունավորված միջավայրում, ստեղծել ինչ-որ ապաստան,
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r 0չ-nr hi.Ocjf.JjjO  ̂Երկրորդ gryg տալ ոգո: դիմադրություն!] բաոբարոսոլթ-

յ յ Անկասկած. --աի ստեղծման առաջնային շարժառ’՜*:՜ Համաշ­
խարհային պատերազմներն են. սակայն միայն դրանցով Հեսսեի վեպի հիմ- 
Օախնդիրները չեն սպառվո.!: Այս առումով վեպը, համադրելի է Ալբեր Կամյուի 
"ք}անտախտի* կամ «Յան-Պոլ Աարտրի «ճանճերի» հետ. որոնց ստեղծման 
..՛< n’/ i  .հ ՚-Կ շարժառիթը նույնաես Երկոոոդ հ՛ամաշխարհային պատերազմն
• բայց սոսկ պատերազմով նրանց հիմնախնդիրները չես սպառվում: Խնդիրը 
շատ ավելի խորն է և կապվում է առհասարակ աղետներին՝ իբրև մարդկութ­
յան պատմության մշտական ուղեկից և նրանց փիլիսոփայական արժևորմա- 
նր "Հուլունքախադը* սի սօղեցրկ տեսիլս է Եվրոպայի մասին, որի ճակա­
տագրի շուրջ վեճերը չէրն դադարում նաև Հեսսեի ժամանակներում:

'"՜ոււունքախադը* Հեսսեի ստեղծագործության աստիճանական զարգաց­
այ/; տրամաբանական հանգրվանն է, բայց նաև՝ բարձրակետը: Այն ամփոփե- 
լով եզրափակում ու ամբողջացնում է գրողի ոդջ ստեղծագործությունը, ինչ­
պես "Ֆաուստն// է եզրափակում ու ամբողջացնում Գյոթեի ստեղծագործութ­
յունը. Այսինչն '"'ուլունքախաղով» ավարտվում է Հեսսեի ստեղծագործական 
հասունացումը: Զարգացման այս ընթացքին հետաքրքիր մեկնաբանություն 
է տալիս գրականագետ  Սերգեյ Ավերինցևը՝ այն համեմատելով գրողի տար­
րեր տարիների լուսանկարների հետ: «Հեսսեն պատկանում է այն մարդկանց 
թվին, - գրում է նա, - ովքեր յոթանասուն տարեկանում ավելի գեղեցիկ են, քան 
ріішй կամ երեսուն...Միայն վեցերորդ տասնամյակի կեսերին նրա դեմքը ձեռք 
է բերում իր իսկական ձևը, որը և պահպանվում է մինչև վերջ»2: Սա Հեսսեի 
ոչ միայն մարդկային, այլև ստեղծագործական դիմանկարի ամենաճիշտ բնո­
րոշումներից մեկն է: Ուստի հենվելով դրա վրա, Հեսսեի ստեղծագործական 
հասունացումը կարելի է բնորոշել ոչ այլ կերպ, քա ն բյուրեղացում:

Անշուշտ, «Հուլունքախադը» Հեսսեի միակ վեպը չէ, որում առկա է ուտո­
պիա: Ուտոպիան բնորոշ է նրա ոդջ ստեղծագործությանը: Հեսսեի գրեթե բո­
լոր գործերում առկա է մահվան և վերածննդի ընդհանրական մոդելը, որ նաև 
նրա իսկ կյանքի ընդհանրական մոդելն է' բաղկացած անկումների և հարութ­
յան անընդհատ շղթայից: Այս առումով Հեսսեն և Կաֆկան հակոտնյաներ են: 
Եթե Կաֆկան տանել չի կարող տրանսցենդենտալ իրականություն և իրա­
դարձություններ, հեքիաթ և խաբկանք, ապա առանց հեքիաթի և տրանսցեն­
դենտալ հեռանկարի Հեսսեի գրականությունը զրկվում է իմաստային կարևոր 
հատվածից: Եթե Կաֆկայի հերոսը կանգ է առնում իրականության փակուղու

1 1.1 сссс, 11(1 следам сна, М. 200-1. <182-483
2 I I I  Icssc, Moskau, 1981, 367-368
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առաջ և ավարտվում, ավելի ճիշտ'անհետանում, ապա Հեսսեն շարունակում 
է իր հերոսի համար ելքեր փնտրել Լւ հեռանկար բացել: Եթե Կաֆկան իր տեղը 
գտնում է մշակութային ժառանգականության և սերունդների շղթան կտրելու 
մեջ, ապա մշակութային ժառանգականության պահպանումը և փոխանցու­
մը Հեսսեի աշխարհայացքի անկյունաքարն է: Այսինքն' կարելի է ասվածից 
եզրահանգել, որ Հեսսեն մետաֆիզիկ է, Կաֆկան' ոչ: Այս հանգամանքը Հես­
սեի գրականությունը օժտում է դիմագծային երկու' դաստիարակության վե­
պի և ուտոպիայի առանձնահատկություններով: Վերջինիս կապակցությամբ 
անկարևոր չեմ համարում ավելացնել, որ ուտոպիական գրականության հան­
դեպ Հեսսեն անտարբեր չի եղել: Հենվելով գրողի կենսագրական փաստերի 
վրա, Ֆ.Բյոտգերը նշում է, որ դեռ տասնհինգամյա Հեսսեն, որ արդեն հոգե­
բանական լուրջ խնդիրներ ուներ միջավայրի հետ, կարդում է ամերիկացիներ 
Բելլամիի, Մորրիսի, չիլիացի աստվածաբան Բենգելի ուտոպիստական գրքե­
րը և շատ տպավորվում1: Հետագայում ևս մարդու և հասարակության մասին 
լավագույն երազանքը երբեք չլքեց նրան' զանազան ձևերով դրսևորվելով 
գրողի ժառանգության մեջ և ձևավորելով ուտոպիզմի այն տարբերակը, որ 
կարելի է անվանել հեսսեական:

Լինելով Հեսսեի վերջին մեծ գործը, «Հուլունքախադը» փառք բերեց ոչ 
միայն հեղինակին, այլև Գերմանիային և գերմաներենին, ինչի կարիքը նրանք 
երկուսն էլ այնքան զգում էին: 1946-ին, երբ Եվրոպայում «գերմանական» 
բառը հնչում էր հայհոյանքի պես (ձևակերպումը Հեսսեինն է2), գրողը ստա­
ցավ Նոբելյան մրցանակ: Բայց «Հուլունքախադը» նշանավորեց նաև Հեսսեի 
ստեղծագործական ավարտը: Վեպը բառացիորեն քամեց գրողի ստեղծագոր­
ծական վերջին ուժերը (թեև այն բնավ չի թողնում ճիգով գրված գործի տ պա­
վորություն, ընդհակառակը, համակված է զվարթ կենսախնդությամբ): Կյանքի 
հետագա տասնամյակներին Հեսսեն նշանակալից գրեթե ոչինչ չստեղծեց, և 
ինչպես վկայում են վերջին նամակներն ու բանաստեղծությունները, գրողը 
մշտապես զգացել է հոգևոր ամայություն, մենակություն և ներքին դատար­
կություն: Ահա այդ նամակներից մեկը. «Դրանից (վեպի լույս ընծայումից' 
Ա.Ա.) անցել է ուղիղ չորս տարի, -1946 թ. մարտին Հեսսեն գրում է Թ. Մանին,
- և այդ ժամանակներից առ այսօր ես չունեմ ոչ ապաստան, ոչ բավականութ­
յուն, ոչ ապրելու իմաստ»3:

Վեպը Յոզեֆ Կնեխտի չորս կյանքերի պատմությունն է' բաժանված կա­
ռուցվածքային երեք անհավասար հատվածների (Կաստալիայի պատմութ­
յան ներածությունը, գլխավոր հերոս Յոզեֆ Կնեխտի կենսապատումը և նրա

1 F.Bottger. Hermann Hesse. Berlin. 1974.404
2 Г.Гессе, По следам сна, М. 2004. 366
3 Ն.ԼՈ. 398
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.'սթային և հոգևոր աղետի: Գործողությունները ծավալվում շն 23-րդ դարում: 
Կաս/.ալիայրն նախորդած եվրոպական քյյղաքաե^թ՞՚-^ունը <եսսեն անվա­
նում է «'ֆելիետոնային* (ֆելիետոնը գերսան^շնո..! թշրթայոն 'տեթև ժանրի 
Զոդվածն Է ժամանցի թեմաներով;: Եվրոպայի պատմության մեջ գալիս Է մի 
պահ, երբ ֆելիետոնը դառնում Է դարաշրջանի դեմքը (դժվար չէ գլխի ընկնել, 
որ Հեսսեն "ֆելիետոնային դարաշրջանի» տակ նկատի ո;նր իր ժամանակնե- 
րըյ: Ֆելիետոնով զբաղվում են միլիոնավոր մարդիկ: Դրանցում չկան խոր վեր- 
I ուծություններ և գաղափարներ, ժամանակի հիմնախնդիրները մեկնաբանելու 
փորճեր: Ընդհակառակը, սիրված թեմաներ են նշանավոր մարդկանց մասին 
հետաքրքրաշարժ պատմություններն ու անեկդոտները: Օրինակ. «Նիցշեն և 
կանացի մոդաները 19-րդ դարի 70-ական թթ». կա մ "Երգահան Ռոսսինիի սի­
րած կերակրատեսակները», կամ «Շնիկների դերը նշանավոր կուրտիզանու- 
հիների կյանքում»: Տնտեսության մասին դատողություններ են անում դերա­
սանները, փիւիսոփայության մասին՝ լրագրողները: Գիտությունը դադարում 
Է լուրջ զբադմունք լինել: Դասական արվեստը վերածվում Է զանգվածային 
միջակ մշակույթի: Շատերի համար հիմնական զբաղմունք Է դառնում նաև 
խաչբառ լրացնելը: Հետաքրքիր Է, որ անհեթեթ իրականության մոդելը գրեթե 
նույն լեզվով են արտահայտում Թ.Էլիոթը, Ջ. Օրուելը: Նրանց համար աբսուր­
դի այլաբանություն է ծառայում շախմատը: Կաստալիական պատմաբանը 
նրբանկատորեն րնդգծում է, որ մանկական այդ խաղերով զբաղվող մարդ­
կանց չի կարելի համարել պարզունակներ: Նրանք ապրում էին տնտեսական, 
քա ղա քակա ն ցնցումներից փոխանցվող մշտական վախի և նյարդայնության 
միջավայրում և կարիք ունեին փակել աչքերը իրականությունից և հեռանալ 
սենսացիաների և մանկական զվարճանքների մի աշխարհ: Նրանք կտրել էին 
հույսը եկեղեցուց և չէին հավատում ապագային: Պատմաբանը եզրակացնում 
է, որ նման քաղաքակրթությունը իրեն սպառել է և պետք է կործանվի:

Ֆելիետոնային դարաշրջանից մի քանի հարյուրամյակ անց ստեղծվում է 
Կաստալիայի ինտելեկտուալների պետությունը: Այն մարմնավորում է Ոգուն 
և Մտքին ծառայող նոր Եվրոպայի իդեալը: Կաստալիան կառավարում է գիտ ­
նական ֊մագիստրոսների խորհուրդը: Երկրում իշխում են խստագույն կարգն 
ու օրենքները: Կաստւսլյան քաղաքակրթության հիմքում ընկած է հուլունքա- 
խաղը՝ ընդհանրական մի հասկացություն, որի տակ Հեսսեն ամենից առաջ 
հասկանում է մարդկային մշակույթի լավագույն արժեքների հավաքական 
ամբողջությունը:
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Վեպի հենքը հուլունքախաղի մագիստրոս Յոզեֆ Կնեխտի մասին լե­
գենդն է: Կնեխտը ընդունվում է կաստալիական էլիտար դպրոցներից մեկը, 
որտեղ ընդունվել ե սովորել կարող են միմիայն առանձնահատուկ շնորհնե­
րով օժտված պատանիներ: Հեսսեն ոչինչ չի ասում նրա ծագման և ծնող­
ների մասին: Կնեխտ ազգանունը, որ գերմաներեն նշանակում է ծառա, այս 
դեպքում կապվում է ոչ թե սոցիալական խավի, այլ ոգուն ծառայելու հետ: 
Հաջողություններն ուղեկցում են Կնեխտին: Հետագայում, սակայն, հասնելով 
առավելագույնին և ընտրվելով Խաղի մագիստրոս, Կնեխտը ապրում է հիաս­
թափություն, հասկանում խաղի և իրական կյանքի տարանջատվածությունը 
Լւ փորձում կենսական նոր լիցքեր գտնել խաղը փրկելու համար: Դառնալով 
իր հակառակորդ և մտերիմ Դեզինյորիի (Դեզինյորի' իտալերեն տեր, պարոն) 
որդու' Տոտոյի ուսուցիչ, նա բոլորովին ոչ պատահականորեն խեղդվում է լեռ­
նային սառցասառը լճում: Վեպն ավարտվում է Յոզեֆ Կնեխտի բանաստեղ­
ծություններով և երեք ինքնակենսագրական վիպակներով, որոնցում վաղն­
ջական երեք (եվրոպական, քրիստոնեական, հնդկական) ժամանակներում և 
երեք տարբեր կերպարներում պատկերվում են Կնեխտի կյանքի տարբերակ­
ները: Անկախ ժամանակներից Լւ հանգամանքներից, Հեսսեն երեք դիտանկ- 
յունից փորձում է տեսնել միևնույն մարդու կերպարը, իբրև մշակութային ժա­
ռանգականության դոմինանտ գծի կրող և իբրև կյանքի կենտրոն:

Իբրև վեպ «Հուլունքախադը» կրկնում է հեսսեական արձակին բնորոշ 
գրեթե բոլոր առանձնահատկությունները: Այստեղ միևնույն խորհրդւսնիշ- 
ներն են, հակադրությունների և այլաբանությունների գրեթե միևնույն միա­
վորները, երկանդամներն ու շարքերը (օրինակ' ոգի և բնություն, ինքնութ­
յուն, երաժշտություն և փիլիսոփայություն, ստվեր, լեռ, զվարթություն, գիրք, 
ճանապարհորդ, ծեր իմաստուն և աշակերտ ...), որոնց մենք արդեն ծանոթ 
ենք գրողի վիպական նախորդ փորձից: Այս դեպքում տարբերությունը սոսկ 
այն է, որ դրանք վեպում ամբողջությամբ ծառայեցվում են Խաղի պոետիկա­
յին և տրամաբանությանը:

2

Ռոբերտ Կուրտիուսը «Հուլունքախադը» համարում է եվրոպական վեպ1: 
Անշուշտ, դա այդպես է և այն էլ մի շարք առումներով, բայց ամենից առաջ 
հենց նրա համար, որ այստեղ հետևողականորեն ներկայացված է եվրո­
պական մշակույթի գիծը' Պյութագորասից մինչև Նիցշե, Պլատոնից մինչև 
Հայզինգա: Վեպին տալով «եվրոպական» բնորոշում, գերմանացի գրակա-

1 Mat. Zu Hesses «Das Glasperlenspiel», 1974, Bd. 2, 70
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I
ավանդույթին «ՀուլոԱյքաիյսպյւ» բեոած ժանրային նոր հնչերանգը: Այստեղ 
Լա առկա է պարադոքսը: Բանն այն 5- որ արտաքուստ  ունենալով ուտոպիս­
տական վեպի գծեր, г -տ  էության վեաը ոչ միայն դուրս է մնում ուտոպիզ- 
մի շրշանակներից. ւսյ;և гцшііпрг,;:] անտիուտոսփայի ակնհայտ qdcp: Բացի 
ujjr. Հեսսեի С առհասարակ չեն ոետաքրքրում հասարակական և տնտեսա­
կան հարաբերությունների հրսնահարցերը: Ելնելով Յակով Բուրկհարդտր 
պատմագիտական սկզբունքներից, սա իր դարաշրջանի ընդհանրական 
ճգնաժամերդ ս աղետների հոմքում տեսն՛՜ես Հ ամենից առաջ մշակութային, 
հոգևոր ՛աղքատացումն ու այլասերումը: Ուստի, այսպես կոչված. հՅսսեական 
ուտոպիզմի իդեալները հիմնականում կապված են հոգևոր վերածննդի հետ: 
Դա լավ երևում է վիպական կառուցվածքի երեք կարևորագույն տարրերում. 

Կաստա/իան և Կաստափայի հասարակությունը 
Հոզունքա խա ղը 
Վեպի Iեզան

ա/. Կաստալիան սեգ կապում է դիցաբանական Կաստալիա աղբյուրի 
հետ. որ գտնվում էր Պառնաս լեռան վրա և որից մշտական ոգևորություն 
էին առնում Ապոլլոնի մուսաները: Կաստալիան «Հուլունքւսխաղ» վեպում 
կղգի-պետություն է, որ կարծես ապրում է ժամանակներից և տարածությու­
նից դուրս: Այստեղ ամէն ինչ անսովոր է: Հասարակության կառուցվածքը 
միակողմանի է միայն ընտրյալներ են, Երաժիշտներ կամ Երաժշտագետներ. 
Փիլիսոփաներ, մաթեմատիկոսներ, ուսանողներ, ովքեր իրենց կյանքը նվի- 
րել են ոգուն և ճշմարտությանը: Նրանց կենսական պահանջները հոգում է 
Դրսի աշխարհը (այնտեղ իշխում են սովորական կյանքի օրենքները), որի 
հետ կաստալյան մտավորականը ոչ մի առնչություն չունի: Կաստալիան մի 
կողմիդ կարծես պլատոնյան պետության, մյուս կողմից Գյոթեի Մանկավար­
ժական պրովինցիայի «Վիլհելմ Մայստերի» նմանակը լինի՛: Իբրև ընտրյալ­
ների հասարակություն, Կաստալիան փակ աշխարհ է, թատերականացված և 
գաղավւարների մի տարածք, որտեղ հեղինակը իրականացնում է իր գեղա ­
գիտական ծրագրերը: Կաստալյան ընտրյալների կյանքի իմաստը Խաղին

I Արտաքուստ նման լինելով Պլատոնի և Գյոթեի ստեղծագործություններին, 
ներքուստ «Հուլունքախադը» տարբեր է վերջիններից: Եթե Պլատոնի 
«Պետության» մեջ իշխանությունը պատկանում է փիլիսոփաներին, ապա 
Հեսսեի վեպում հուլունքախաղի վարպետները ոչ մի կապ չունեն իշխանության 
հետ: Եթե Գյոթեի Մանկավարժական պրովինցիայում («Վիլհելմ Մայստեր») 
կանխանշվում են րուրժուական հասարակության ապագա զարթոնքը, ապա 
«Հուլունքախադը» արտացոլում է բուրժուական հասարակության անկումը:
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ծառայելն է: Սա միայն բարձր գիտակցության տարածք է, որտեղ չեն հան­
դիպում երեխաներ և կանայք: Այս հասարակության մեջ ուսանողները զերծ 
են դրամի, խմիչքների և այլ դեմոնական թուլությունների բերած ախտերից: 
«Քանի որ կաստալիացիների համար գոյություն չունի ամուսնությունը, - կար­
դում ենք վեպում, - գոյություն չունի նաև ամուսնությանը միտված բարոյակա­
նությունը և սերը: Քանի որ... գոյություն չունի դրամ և գրեթե գոյություն չունի 
սեփականություն, գոյություն չունի նաև ծախու սեր»1: Կանանց բացակայութ­
յունը կաստալյան հասարակության մեջ, առհասարակ, վեպի ամենաբարդ, 
մեկնաբանության դժվարությամբ տրվող հանգույցներից մեկն է: Այն կարող է 
հնարավոր մի քանի բացատրություն ունենալ, օրինակ'

ա/. Կաստալիայում կանայք չկան, քանի որ կինը ընդունակ չէ Խաղի /սա 
անհավանական ենթադրություն է/:

բ/. Կաստալիան առավելագույն չափով մոտեցված է միջնադարյան քրիս­
տոնեական մենաստանների հասարակությանը, որը գրեթե բացառապես 
բաղկացած էր տղամարդկանցից:

գ/. Ելնելով յունգյան հոգեվերլուծության սկզբունքներից, Հեսսեն վեպում 
կիրառում է անիմայի պրոյեկցիայի, այսինքն' տղամարդու մեջ կին և կնոջ 
մեջ տղամարդ տեսնելու գաղափարը:

դ7.Դւս մոդեռնիստական այրակենտրոն մարդաբանության արտահայ­
տություն է:

Մեր կարծիքով, ամենահավանականը երկրորդ տարբերակն է: Դա հաս­
տատվում է սյուժետային բազմաթիվ փաստերով: Նախ, վեպում լայնորեն 
ներկայացված է միջնադարյան մենաստանների մշակույթը: Կաստալյան էլի- 
տար ուսումնական հաստատությունների կենցաղը գրեթե ոչնչովչի տարբեր­
վում միջնադարյան վանքերի կենցաղից: Բացի այդ, կաստալյան ինտելեկ- 
տուալները կրոնավորների պես (բառի ամենամաքուր իմաստով) զոհաբերում 
են իրենց աշխարհիկ կյանքը հանուն Խաղի: Կնեխտի բանաստեղծությունը 
մատնում է նրանց տառապանքը. «Բայց թաքուն երազում ենք մենք իսկապես 
ապրել: Սաղմնավորել և ծնել զավակներ, տառապել ու մեռնել»:

Կարելի է դիտարկել մի տարբերակ ևս, որը առավելապես կապված է վե­
պի ժանրային յուրահատկության հետ: Խոսքը ինտելեկտուալ-փիլիսոփայա- 
կան վեպի մասին է (իսկ «Հուլունքախադը» փիլիսոփայական վեպ է), որի կա­
ռուցվածքին բնորոշ է իրականության մոդելավորումը, իրականության բնա­
կան համամասնությունների աղավաղումը, բոլոր այն երևույթների և գծերի 
դուրս մղումը վիպական կառուցվածքից, որոնք առնչություն չունեն հիմնա-

I Այս և հետագա մեջբերումները Гессе, Собр. соч. в 4-х томах, С-Петербург, 1994, 
т.4 հրատարակությունից:
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■I դ աճ արդու իէման), որոնք չեն բխում Խաղի բովանդակությունից:
Կաստալիան թեև ընտրյալների հասարակություն է, այդուամենայնիվ ու- 
... հակա՚յո .հուններ, որոնք կարողանում է տեսնել Յոզեֆ Կնեխտը, ին- 

•Հ: !յ ի վեր^ո հանգեցնող է հերոսի և Կա՚յտալիայի պառակտման:
Դրանցից սեկը Կաստալիայի և դրսի աշխարհի հակասությունն է: հնտե- 

յ^կտո֊ալ բարձունքների հասած հերոսը զգում է բնականոն կյանքի քաղց, 
f«Հաճսւխ զգում էր այրող մղում դեպի աշխարհը, դեպի մարդիկ, դեպի նաիվ 
կյանքը«/ Կնեխտը հասկանում է, որ աստիճանաբար զրկվելով իրական 
'/.անքի, իրական աշխարհի հետ ունեցած կապերից. Կաստալիան վաղ թե 
ուշ դատապարտվելու է կործանման: Դա երևում է նրա՜ Մանկավարժական 
գերատեսչությանը ուղղած Դիմումից, որտեղ Կաստալիայի իրադրությունը 
նա մեկնաբանում է այրվող տան մասին առակով:

Մյուս հակասությունը վերաբերում է անհատի ազատության և Խաղին ծա­
ռայելու անհամատեղելիությանը: Կաստալիական հասարակության կարևորա­
գույն սկզբունքներից մեկը հենց մարդու անհատականության ոչնչացումն է: 
«Մեր Կաստալիան, - ասում է խաղի մագիստրոսներից մեկը, - չպետք է լինի սո­
վորական էլիտա, նա պետք է լինի նախ և առաջ հիերարխիա, կառույց, որտեղ 
միայն ամբողջն է իմաստ տալիս յուրաքանչյուրին»: Այսինքն, ըստ Հեսսեի. 
Խադին ծառայելը ենթադրում է անհատականության անէացում, ոչնչացում: 
Անհատը վերանում է պատմությունից: Նրանում այլևս դադարում են գործել 
կյանքը, արյունը, իրականությունը: Դործում են միայն գաղափարները: Անհա- 
տը այլևս չունի դեմք, այն ամբողջովին պատկանում է մշակույթին (Խադին) 
|յ կատարում է սոսկ նրա ֆունկցիաները: Հանուն ներքին ներդաշնակության, 
հանուն հայեցողության կաստալիացի մտավորականները հրաժարվում են թե' 
անհատականությունից և թե' ստեղծագործությունից: Սա վեպի ամենամեծ պա- 
րադոքսներից մեկն է: Այսպիսով, թե' առաջին և թե' երկրորդ խնդրի լուծման հե­
ռանկարներ Հեսսեն կարծես թե չի տեսնում: Այս առումով վեպը ակնհայտորեն 
ձեռք է բերում անտիուտոպիայի գծեր: Հասնելով իմացության բարձունքների՝ 
Կնեխտը փորձում է կամուրջ գցել անհատի և ազատության, Կաստալիայի և 
դրսի աշխարհների միջև: Կաստալիան մերժում է գործունեությունը: Կնեխտը 
գործունեության հերոս է: Նա կամենում է հաշտեցնել գործունեությունը և հա­
յեցումը: Վեպի ուտոպիական գաղափարի կարևոր գիծը հենց սա է: Այս հաշ­
տեցումը միայն կարող է Կաստալիան փրկել ինքնամեկուսացումից և կործա­
նումից: Կնեխտի մահը, իբրև ինքնազոհաբերում, կարծես փորձում է լուծում 
տալ այս խնդիրներին: Տոտոն' Կնեխտի աշակերտը, ա յդ երազանքի մարմնա­
վորումն է: Կնեխտը տեսնում է, որ Տոտոն լողանում է լեռնային լճում (բարձր
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գիտակցության խորհրդանիշ, դեպի ուր մշտապես մղվում է Կնեխտը): Այսինքն' 
նա կարող է արդեն մեռնել' տարրալուծվելով բարձր գիտակցության տարերքի 
մեջ: Կնեխտը մեռնում է, իսկ կաստալյան հասարակության հիմնախնդիրները 
(օրինակ, իդեալի և իրականության հակադրության) մնում են: Կնեխտի մահը 
վիպական իրադրությունը վերադարձնում է իր ելման կետին' ամեն ինչ հան­
գեցնելով նիցշեւսկան հավերժական վերադարձի իմաստին:

բ/. Վեպի առանցքային գաղափարը Խաղն է, որին Հեսսեն տալիս է հու- 
լունքախաղ ձևը: Իհարկե, Խաղն, իբրև մշակույթի ֆենոմեն, Եվրոպայի փիլի­
սոփայական և գեղարվեստական մտքի պատմությանը հայտնի է շատ վա­
ղուց: Վեպի կարևոր արժեքը հենց այն է, որ Հեսսեն նոր մեկնաբանություն է 
տալիս Խաղին ոչ իբրև փիլիսոփա, այլ իբրև պոետ, իբրև գեղարվեստի մարդ: 
Հայտնի է, որ Պլատոնն առաջինն էր, որ Խաղն առանձնացրեց իբրև մտա­
ծողության հիմնախնդիր' այն տարանջատելով աստվածային և մարդկային 
տարատեսակների: Կանտը, ապա Շիլլերը Խաղին տվեցին էսթետիկ մեկնա­
բանություն: Ըստ էության, խաղից ծնվեց ռոմանտիզմը: 20-րդ դարում խաղը 
ձեռք բերեց մշակութաբանական և փիլիսոփայական նոր արժեք' դառնա­
լով մարդու գոյաբանական իմաստի հիմնական որոշիչներից մեկը: Մարդու 
և խաղի հարաբերության տեսանկյունից փիլիսոփայության մեջ գծագրվում 
են երկու հակադիր կողմեր' մարդն իբրև խաղի սուբյեկտ (Ֆինկ, Լոտման...), 
և մարդն իբրև խաղի օբյեկտ (Հայդեգգեր, Մարկուզե, Գադամեր, Բախտին, 
Լոսև...): Հատկանշական է, որ Յոհան Հայզինգան չի տալիս խաղի այս առու­
մով հստակ դասակարգում: Հերման Հեսսեի համար հուլունքախադը հավա­
սար է աշխարհաստեղծման: Հեսսեի հուլունքախադի գաղտնիքը էսթետիկ 
ազատության ոլորտն է, որտեղ բանաստեղծը թե' օբյեկտ է և թե' սուբյեկտ: 
Հեղինակը ինքն է ստեղծում գեղարվեստական և գեղագիտական նոր իրա­
կանություն, նոր աշխարհներ: Նա շատ  բարձր է գնահատում իր ծառայությու­
նը Ոգուն և Մտքին՝ որպեսզի վերածվի սոսկ անտարբեր գործիքի և կույր խա ­
ղալիքի աստվածային ձեռքերում: Նա ինքն է արարիչ, նա ինքն է ցուցադրում 
գեղարվեստական ձևեր և խաղում այդ ձևերի հետ:

Խաղի իր ընդարձակ մեկնաբանությունը Հեսսեն տալիս է վեպի ներա­
ծության մեջ, ինչպես նաև հետագայում շարունակ վերադառնում այդ հաս­
կացությանը' ի վերջո ստեղծելով Խաղի միֆական համապատկերը: Պետք է 
ասել, որ Հեսսեի ջանադիր և ինքնատիպ մեկնաբանություններից խաղի մա­
սին մեր պատկերացումները ոչ թե պարզվում են, այլ գնալով բարդանում: 
Դա միանգամայն հասկանալի է և, անշուշտ, մտնում է հեղինակի ծրագրե­
րի մեջ: Ըստ այդ հավանական ծրագրի, Խաղը ամբողջությամբ չի կարող 
մեկնաբանվել, այդ դեպքում նա կկորցներ իր միֆական, կրոնական և էզո-
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վեպում խադը բնութագրվում է իբրև սրբազան և գաղտնածածուկ մի լեզու. 
որը գիտության, արվեստի և մեդիտացրայի համադրման իր երրորդությամբ 
ի վիճակի Հ արտահայտել մարդկային անցյալ, ներկա և ապ ագա  մշակույթ­
ների rry բովանդակությունը: Նրա նպատակն է գտնել իրերի միջև խորքային. 
յյԼ ՛.՛. j անելի կապեոը:Հեսսեի առաջին քննադատներից մեկը' Օտտո Էնգե­
լը. հուլունքախադը բնութագրում է որպես կեցության հետ նախասկզբնական 
միասնություն: ն-յտ Մաքս Շմիդտի, հուլունքախադը հոգևոր ունիվերսումի լե­
զուն է: Ռ. Պանվիտցը կարծում է, որ այն էլեկտրոնային ուղեղի այլաբանութ­
յունն է: Հզիայի կարծիքով, հուլունքախադի լեզուն իր ունիվերսալությամբ 
շատ  է հիշեցնում չինական բազմիմաստ հիերոգլիֆները: Ֆ. Բյոտգերը կար­
ծում է, որ Խաղը այլ բան չէ, քա ն կրոնը: Առանձին ուսումնասիրողներ հու- 
լունքախադի մեջ տեսնում են ժամանակակից համակարգչային մշակույթի 
տարրեր: Տեսականորեն, հուլունքախադի մեկնաբանության հնարավորութ­
յունները անսահման են, ինչպես անսահման են, օրինակ, Պետեր Շլեհմիլի 
հանրահայտ վեպում ստվերի մեկնաբանության հնարավորությունները:

Այդուհանդերձ, հուլունքախադի մեջ մենք առաջարկում Ենք տեսնել 
կարևորագույն երեք գիծ, որոնք ուղդակիրեն առնչվում են մշակույթի անցյա­
լին, ներկային և ապագային:

Մշակույթի ներկայի տեսանկյունից դիտարկելիս Խաղը ձեռք է բերում լեզ­
վական ֆունկցիա: Ըստ Հեսսեի, հուլունքախադի վարպետները միջավայրի 
հետ կարող են հասնել բացարձակ հաղորդակցության («Խաղի ժամանակ 
պետք է ամեն ինչ դառնա հնարավոր, անգամ, օրինակ, որ որևէ բույս կարո­
ղանա զրուցել իր' Լիննեյի հետ»): Սա գրեթե լույսի այն ոլորտն է, որտեղ Դւսն- 
տեն և Բեատրիչեն (և առհասարակ դրախտային բոլոր հոգիները և արարածնե­
րը) միմյանց հասկանու մ են առանց խոսքի' բարձր գիտակցության կապով: Կամ 
այդ լեզուն հնարավորություն է ստեղծում, որ, օրինակ, Բախի համերգը ներկա­
յացվի մաթեմատիկական ֆորմուլայի տեսքով: Դա ունիվերսալ լեզու է, որի 
օրինակները գրականության մեջ փորձել են տալ Մալարմեն, Պրուստը, Զոյսը: 

Մշակույթի պւստմական հայեցակետը հուլունքախադը վերածում է ա րխի­
վի: Փաստորեն, հուլունքախադի նպատակը ոչ թե մշակութային նոր ա րժեք­
ներ ստեղծելն է, այյ եղած լավագույնը պահպանելը: Մշակույթի, իբրև մարդ­
կային հիշողության արխիվի առաջին օրինակը Հեսսեն տալիս է «Տափաս­
տանի գայւը» վեպում:

Վերջապես հուլունքախադը պարունակում է նաև ապ ագա  տիեզերական 
մշակույթի տարրեր: Վեպը ներկայացնում է ոչ միայն Արևելքի և Արևմուտքի
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մշակութային ողջ փորձի ցուցադրումն ու հնարավոր միավորումը, այլ այդ 
միավորունից ծնվող նոր մշակույթը: Հեսսեն կարծեք կանխագուշակում- կո­
դավորում է համաշխարհային մշակույթի զարգացման գլխավոր մայրուղի­
ներն ու ինֆորմացիան: Հեսսեն գրական իր բարձր և նուրբ վարպետությամբ 
ներկայացնում է հայեցողական ներշնչանքով գիտելիքի Ա հույզի (փիլիսո­
փայության և երաժշտության) միավորումից ' ինտելեկտուալ նոր ֆենոմենի' 
ապագայի մշակույթի հնարավոր սաղմնավորումն ու ծնունդը:

գ/. «Հուլունքւսխաղի» լեզուն խստորեն համապատասխանում է վեպի ու­
տոպիական գաղափարին:

Նախ, դա արձանագրող, շարադրող, հույզերից զերծ պատմաբանի լեզու 
է (ինչպես «Դոկտոր Ֆաուստուսի» լեզուն, թեև այնտեղ քնարական տարրեր, 
այդուամենայնիվ, կան): Եթե լեզուն Հեսսեի համար ունի բարոյական արժեք 
(իսկ դա հաստատապես այդպես է), ապա վեպի լեզուն ապագա  ինտելեկ- 
տուալ հասարակության խստորեն չափաբերված լեզու է, ունիվերսալ ոգու 
արտահայտություն: «Դա մի լեզու է, - գրում է Ադրիան Հզիան, - որ զերծ է 
ազգային և ժողովրդական որակներից...հասկանալի յուրաքանչյուր գիտնա­
կանի կամ սրբի, ինչպես լատիներենը միջնադարում»1:

3

Իսկ հիմա փորձենք առանձնացնել գերմանականը, առավել ճիշտ կլի­
նի ասել' գերմանական-շվեյցարականը, քանի որ սա գերմանական մտքի և 
շվեյցարական ազատությունների վեպ է, այն Շվեյցարիայի, որ Եվրոպային 
տվել է փիլիսոփա Կ. Յոելին, մանկավարժ Պեստալոցցուն, գրականագետ­
ներ Բոդմերին և Բրայտինգերին, պատմաբան Բուրկհարդտին:

Ընդհանուր կարգի մի քանի նկատառումներ, որոնք առնչվում են գերմա­
նական էության արտաքին կողմին:

Մեր կարծիքով, «Հուլունքախաղ» վեպում գերմանականը, գերմանական 
ուտոպիան դրսևորվում է ամենից առաջ նրանով, որ այն դաստիարակութ­
յան վեպ է, իսկ գերմանական դաստիարակության վեպը ավանդաբար իր մեջ 
միավորում է ոչ միայն փիլիսոփայական, այլև ուտոպիական վեպի տարրեր' 
Վիլանդի, Գյոթեի վեպերից մինչև Գյունտեր Գրասսի առանձին գործեր: 

Գերմանական է վեպի բնաշխարհը, որով Կաստալիան հիշեցնում է հարա­
վային Գերմանիան կամ Շվեյցարիան: Բնորոշ գերմանական նկարագիր ունեն 
կաստալիական ուսումնական կենտրոնները' էշհոլցը, Վալդցելը իրենց միջնա-

1 Mat. Zu Hesses «Das Glasperlenspicl», 1974, Bd. 2, 194
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jհ уну. чішгіЗ անխափան գործում է Լեռան խորհրդանիշը, որ զուգորդվում է 
մաքրության, սառնության ե  զգաստ  մս՜/՜հ հ ՜ օ  >'հմմտ. լեռան խորհրդանիշը Q. 
Մանք՜ «Կախարդական լեռը» վեպի նմանատիպ խորհրդանիշի հետ: Լեռ- пг- 
վ ր տ  հակադրությունը): Լեռը նաև բարոյական կատարելություն է: Կաստալիա- 
/I 0 г ուլուՕքախյ^ոյ: քաշողությունները զուգորդվում տն լեռան վերելքի հետ: 
Լեռնային սառցասառը լիճը ամենաբարձր գիտակցության ոլորտն է: Կնեխտի 
սահը այս լճում բոլորովին պատահակաՐ չէ- Ն ւ կարծես վերադառնում է ա յյ 
մաքուր, հոգեոր սուբստանցին, որից սկիվԶ է առօլ:

Պարադոքսալ տպավորություն է թողնում այն հանգամանքը, որ. լինելով 
ուտոպիա, «Հուլունքախադը// մեզ շարունակ տանում է դեպի ետ. դեպի անց­
յալի մշակութային շտեմարանները, որ հեղինակը տեսնում է հնադարյան 
Արևելքում կաս միջնադարյան Եվրոպայում: Բայց այս ամենը զարմանալի 
կլիներ, եթե «Հուլունքախադը» գրվեր մեկ այլ հեղինակի ձեռքով: Գրական 
ճանապարհի ամբողջ ընթացքում գերմանական ռոմանտիկների փիլիսոփա- 
յական և պոետական հայտնագործություններին հավատարիմ Հեսսեն այս­
տեղ ևս պահպանում է իր հավատարմությունը նրանց, որոնք մարդկության 
ոսկեդարը տեղավորում էին անցյալում և Արևելքում: Այսինքն՝ «Հուլունքւս- 
խադում» ստացվում է ուտոպիայի մի տարբերակ, ըստ որի անցյալը ներկա­
յանում է իբրև անխուսափելի և լավագույն ապագա: «...Իմաստունի կամ կա­
տարյալ մարդու իդեալը, - գրում է կաստալյան պատմաբանը, - հին չինացի­
ների մոտ, օրինակ, կամ առաքինության մասին Սոկրատեսի իդեալը գրեթե 
չեն տարբերվում մեր իդեալից»:

Իսկ հիմա վեպում արտացոլված գերմանական էության առավել ներքին- 
խորքային առնչությունների մասին:

Մենք վեպում տեսնում ենք նմանատիպ երեք գիծ, որոնցում գերմանական 
ոգին արտացոլված է առավել ամբողջականորեն: Դրանք են երաժշտությունը, 
վւիւիսոփայությունը և ֆաուստականությունը:Առաջին երկուսի առկայությունը 
անմիջապես կարելի է տեսնել հենց հուլունյ; ախադի կառուցվածքի մեջ մտնող 
սկզբունքներում: «Իսկ մեր հուլունքախադը, - ասում է Խաղի Մագիստրոսը,
- իր մեջ միավորում է երեք սկզբունք գիտություն, գեղեցիկի պաշտամունք 
և մեգիտացիա»: Դեռևս 1800 թ. Ֆրիդրիխ Շլեգելը գրում էր. «Ո՛չ Հերմանը և 
ոչ էլ Վոթանն են գերմանացիների աստվածները, այլ՝ գիտությունը և արվես­
տը»1: Դժվար չէ նկատել, որ վեպում (. ւտություն ասելով Հեսսեն առավելապես

I Փ. Шлсгсль, Эстетика, Философия, Критика. М. 1983, 363
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նկատի ունի փիլիսոփայությունը, իսկ արվեստ ասելով' երաժշտությունը: Հու- 
լունքախաղի ողջ կառույցը, իր խորհրդավորությամբ ե բազմազանությամբ, 
կառուցվում ու բւսրձրանում է այս երկու սյուների վրա: Գտնում եմ, որ անգամ 
հարկ չկա ջանքեր գործադրելու' ապացուցելու համար, թե երաժշտությունը 
Լւ փիլիսոփայությունը որքան բնաշխարհիկ արմատներ ունեն Գերմանիա- 
յում: Հենց երաժշտությունն ու փիլիսոփայությունը դարձան ազգային ոգու 
և ազգային լոգոսի արտահայտիչ այն լեզուները, որոնցով, Վինդելբանդի 
արտահայտությամբ, գերմանական ժողովուրդը 18-րդ Լւ 19-րդ դարերի սահ­
մանագլխին կարողացավ ոգով վերստեղծել իր կորուսյալ ազգությունը1: 

Երաժշտությունը հուլունքախադի մեջ ապահովում է հույզը, տրասցեն- 
դենտալ աշխարհների հետ մարդու կապը, փիլիսոփայությունը' զգոն միտքը, 
իսկ մեդիտացիան, միավորելով և միջնորդ լինելով այս երկուսի միջև' անհա­
տին օժտում է ոգու միստիկական զորությամբ: Երաժշտության և փիլիսոփա­
յության միասնությամբ, իբրև Խաղի հիմք, զուգահեռ է ստեղծվում Դանտեի 
«Աստվածային կատակերգության» հետ այն իմաստով, որ «Հուլունքախադը» 
կարծես կրկնում է փիլիսոփայության (Վերգիլիոսի) և աստվածաբանության 
(Բեատրիչեի), այսինքն' սիրո կամ արվեստի օգնությամբ կատարելության 
հասնելու Դանտեի փորձը, որ Վերածննդի իդեալն էր:

Նախ' երաժշտության մասին: Հայտնի է, թե երաժշտության մասին որքան 
հակասական մեկնաբանություններ կան եվրոպական մշակույթի պատմութ­
յան մեջ (Շոպենհաուեր, ռոմանտիկներ. Կերկեգոր, Նիցշե...): Հեսսեն երաժշ­
տության, հատկապես դասական երաժշտության մեջ տեսնում է մշակույթ 
ստեղծելու ամենահզոր միջոցը: Վեպը ողողված է գերմանացի երգահանների 
(Բախ, Հենդել, Բեթհովեն, Մոցարտ...) գաղափարների մեկնաբանություննե- 
րով: Երաժշտությունը արարիչ է'դեմիուրգ, որ կարող է նոր մարդ ստեղծել 
(«Տափաստանի գայլը»): Կրկնելով չին իմաստասերներին, Հեսսեն երաժշ­
տության ծագումը կապում է հավասարակշռության հետ, հավասարակշ­
ռության ծագումը' ճշմարտության, իսկ ճշմարտության ծագումը' աշխարհի 
իմաստի: Երաժշտությունը մարդուն կապում է քաոսի և ողբերգականության 
հետ, բայց և ամենամեծ միջոցն է մարդու և իրականության հաշտեցման: 
Հուլունքախադի առաջնային տարրը երաժշտությունն է: Երաժշտության մա­
սին կարևոր ենք գտնում հատկապես հետևյալ դատողությունը. «Դասական 
երաժշտությունը մենք համարում ենք մեր մշակույթի ավիշը, քանի որ նա 
ամենապարզ, ամենաբնորոշ, ամենաարտահայտիչ ժեստն է այդ մշակույ­
թի: Այդ երաժշտության մեջ մենք տիրապետում ենք անտիկականության և 
քրիստոնեության ժառանգությանը, պատվախնդրության զվարթ և քաջ ոգուն,

I Фауст и Заратустра. С-ГІстсрбург, 2001. 52
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О i;. որի շնորհիվ 

.ք "Գոլդմունդ և

Գերմանական փիլիսոփայությունը, աստվածաբանությունը և գիտութ­
յունը նույնպես վեպում ներկայացված է բավականին խնամքով, գիտակի 
նրբանկատությամբ և, որ ամենակարևորն է. Խաղի տրամաբանությանը հա­
մապատասխան: Ակնհայտ է Լայբնից- Կանտ-Նովալիս-Հեգել-Նիցշե փիլիսո­
փայական մտքի ժառանգորդական գիծը, փիլիսոփաներ, որոնց, հավանա­
բար, հայտնի է եդել Հուլունքախադի գաղափարը և երազանքը: Հեգելյան 
Փիլիսոփայությունը հատկապես լավ արտահա յտված է կյանքի հավերժա­
կան դինամիկայի, մահվան և վերածննդի., բացասման բացասումի դիալեկ­
տիկական կապի մեջ: Հատկանշական է, որ Հեսսեն այդ կապակցությամբ 
բերում է հնդկական դիցաբանության երկու աստվածների' Վիշնուի և Շիվայի 
օրինակը, որոնցից մեկը Վիշնուն, խորհրդանշում է կյանքի ակունքը և մշտ ա ­
կան նորացումը, Շիվան կյանքի ավերումը և մահը: Կյանքի քառափուլ անկ­
ման ցանկացած ընթացք չի վերջանում Շիվայի մահվան պարով, այլ Վիշնուի 
նոր կյանք ազդարարող գարնանային ժպիտով: Հեսսեն հենց այդ աչքերով է 
նայում Եվրոպայի ժամանակակից հոգևոր անկմանը, որին անպայման հա ­
ղորդելու է կյանքի նոր զարթոնքը:

Վեպում Նիցշեն ներկայանում է ֆելիետոնային դարաշրջանի անկման իր 
մարգարեությամբ, բայց նաև զվարթության (Զվարթ գիտության) իր փիլիսո­
փայությամբ, որ Խաղի մագիստրների համար կյանքի պարտադիր սկզբունք է: 

Փիլիսոփաների վերը նշված շարքին կարելի է ավելացնել ևս մի քանիսին: 
Արտակարգ ուշադրություն, անգամ քնքշություն է Հեսսեն դրսևորում 

պատմաբան Յակով Բուրկհարդտի նկատմամբ: Վեպում այդ կերպարը մարմ­
նավորում է բենեդիկտյան օրդենի անդամ հայր Յակովը' պետություն-կրոն- 
մշակույթ հայտնի երրորդության մասին պատմաբանի հայացքներով: Հայր 
Յսյկովր վեպում ունի հանգուցային նշանակություն:

Նկատելի է նաև Օսվալդ Շպենգլերի, մասնավորապես մշակութային ցիկ- 
լերի մասին տեսության շունչը: Շպենգլերի կարծիքով, մշակույթներից քա ղա ­
քակրթությունների անցման շրջափուլերն աչքի են ընկնում անկման, քա յքա յ­
ման և ամլության միտումներով, երբ ոչ մի նոր արժեք չի ստեղծվում: Հեսսեի 
վեպում ևս հուլունքախադի մշակույթը աչքի է ընկնում ամլությամբ և ոչինչ 
նոր չի ստեղծվում, քանի որ կարևոր է համարվում հին արժեքների պ ա հպ ա ­
նումը: «Եվրոպայի մայրամուտը» աշխատության մեջ Շպենգլերը առանձնա­
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հատուկ ուշադրություն է հատկացնում մշակույթի մաթեմատիկականացմա­
նը: Վեպում մաթեմատիկական ռացիոնալիզմի մասին է խոսում նաև Հեսսեն' 
իբրև հուլունքախաղի պարտադիր մաս: Վերջապես նույն աշխատության վե­
ցերորդ գլխում, որտեղ Շպենգլերը խոսում է բնության ֆաուստյան և ապո- 
լոնյան սկզբունքների մասին, կան մտքեր, որոնք համադրելի են «Հուլունքա- 
խադի» ուտոպիզմի հետ: Այսպես, վեպում Հեսսեն ներկայացնում է հուլուն- 
քախաղի կարևոր սկզբունքներից մեկը' կոնտրապունկտը, որը ենթադրում է 
արվեստի և գիտության ամենաբազմազան ոլորտների լեզուների միավորում 
մեկ միասնական լեզվի մեջ: Կոնտրապունկտի մասին է խոսում նաև Շպենգ- 
լերը: «Առանձին բոլոր գիտական հայեցակետերի միավորումը,- գրում է նա,
- մեկ ամբողջի մեջ իր վրա կրելու է կոնտրապունկտի մեծ արվեստի բոլոր 
գծերը: Համաշխարհային անվերջանալի հեռաստանների դեպի անվերջ փոք­
րը գնացող (infenitesimal) երաժշտությունը- այդպիսին է այդ ոգու խորքային 
մղումը ի հակադրություն անտիկական ոգու' իր քանդակագործական- էվկլի- 
դեսյան տիեզերքով: Ահա այդ ոգու մեծագույն կտակը ապագա  մշակույթների 
ոգուն»1: Բոլորովին պատահական չէ, որ եվրոպացի մտավորականներից մե­
կը Շպենգլերի այդ գրքին տալիս է ուտոպիական բնորոշումը2:

Վերջապես' մեդիտացիայի մասին: Ըստ Հեսսեի, այն ամբողջովին հե­
ղաշրջում է Խաղը, նրան տալիս նոր բովանդակություն: Դա կատարում է 
Խաղի վարպետներից մեկը' Բազելցի Կատակաբանը: «Հուլունքախաղի հա­
մար, - կարդում ենք վեպում, - նա բացահայտեց նոր լեզվի սկզբունքներ, 
բանաձևերի և նշանների լեզվի, որում մաթեմատիկային և երաժշտությանը 
պատկանում էին հավասար բաժիններ և որի մեջ, միավորելով իրար աստ­
ղագիտական և երաժշտական բանաձևերը, հնարավոր էր մաթեմատիկան 
և երաժշտությունը բերել մի տեսակ ընդհանուր հայտարարի»: Դրանից հե­
տո Խաղը ձեռք է բերում ոգեկանություն և արտիստիզմ' ընդունելով մասամբ 
արվեստի, մասամբ սպեկուլյատիվ փիլիսոփայության գծեր: Իբրև շնչառութ­
յան և հոգևոր կենտրոնացման վարժություն, մեդիտացիան բարձրագույն 
գիտակցությանը հասնելու ճանապարհն է: Այդ վարժությամբ միմյանց են 
համադրվում եվրոպական, հնդկական և չինական հոգևոր փորձի ակունք­
ները: Դժվար չէ հասկանալ, որ խոսքը այստեղ Կարլ Գուստավ Յունգի և նրա 
հոգեվերլուծության մասին է: Բազելցի Կատակաբանը (Lusor Basiliensis) 
մարմնավորում է հենց Կ. Տունգին: Տունգի վերլուծական հոգեբանության տե­
սանկյունից կարևոր է ինքնության որոնումը, որ անպայման իրականացվում 
է Միջնորդի, Ուսուցչի, Շեր իմաստունի միջոցով: Եթե Հեսսեի բոլոր մեծ վե-

1 О. Шпенглер, Закат западного мира, М, 2009, т.1, 631
2 Դենի դը Ոուժմոն, Եվրոպայի քսանութ դարերը, Երևան, 1996, 303
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Երաժշտության մագիստրոսը Կնեխտին ուղղորդուս է դեպի Ինքնություն: 
■յ і. արխետիպային միջնորդ է դեպի վերանձնային, աստվածային-հավերժա- 
. jjCi '  ̂ քնո.'4:ուն տանող ճանապարհին: Պ ատահական չէ. որ օրաօշ^.ութ,ան 
մագիստրոսի և Կնեխտի հանդիպման ժամանակ Հեսսեն հաճախ գործածում 
է կոչում (Berufungj բառը, որի իմաստաբանությունը ուղղակի կապ ունիյունգ- 
յան հոգեվերլուծության հետ: Այստեղ ruf (կոչ. կանչ) բաղադրիչը վկայում է 
հոգեբանական ճշմարտության մասին: Մինչ ա յդ միայն եսակենտրոնությամբ 
ապրոդ մարդը, պատանին առաջին անգամ ապրում է Ինքնությունից, աստ­
վածային ձայնից կանչված, կոչված լինելու իրադարձությունը (Be-rufung). 
միաժամանակ ձեռք բերելով ներքին, հոգևոր ծանրության նոր կենտրոն: 
«եա (Յոզեֆ Կնեխտը Ա.Ա.յ ապրեց կոչման իրադարձություն, - կարդում 
ենք վեպում, - որը լիովին կարելի է անվանել սրբազան: Հանկարծ դարձավ 
տեսանելի և հմայաբար ինքնաբացահայտվեց իդեալական մի աշխարհ, որ 
պատանեկան հոգուն ծանոթ էր միայն լսածով կամ կրքոտ երազանքներից... 
Դոյություն ունեն կոչման բազմաթիվ եղանակներ և տեսակներ, բայց այդ 
իրադարձության միջուկը և իմաստը միշտ մնում են նույնը, հոգին արթնաց­
նում, կերպափոխում կամ ուժեղացնում է այն, որ Երազանքների ու նախազ­
գացումների փոխարեն, որ ապրում Են քո ներսում, հանկարծ լսում ես կանչ 
դրսից, տեսնում ես իրականության մարմնավորումը և միջամտությունը: Այդ 
պահին իրականության մարմնավորումը վարպետն էր (իմա' երաժշտության 
մագիստրոսը, Ա.Ա.)»: Վերջինիս դաստիարակությամբ Կնեխտը հասկանում է 
մեդիտացիայի կարևորագույն գաղտնիքները, օրինակ' այն, որ Խաղի մաս­
նակիցների նշանակությունը հակադրությունները հասկանալն է, այսինքն' 
նախ իբրև հակադրություններ, ապա  իբրև մեկ ամբողջության բևեռներ: Եվ 
որ այղ հակադրությունները ոչ թե օբյեկտիվ են, այլ սուբյեկտիվ: Որ մարդ­
կանցից յուրաքանչյուրը սոսկ մարդ է, սոսկ փորձ, ինչ-որ տեղ շարժվող ինչ- 
որ բան: Բայց նա պ ետ ք է շւսրժվի դեպի այնտեղ, ուր գտնվում է կատարե­
լությունը, նա պ ետ ք է շարժվի դեպի կենտրոն, ոչ թե դեպի ծայրամաս: Եվ 
up աստվածայինը մարդու ներսում է, այլ ոչ թե գիտելիքների կամ գրքերի 
մեջ: Ահա, դանդաղորեն, առանց շտապելու Կնեխտը Ուսուցչի հետ անցնում 
I. կատարե|ության տանող ճանապարհով, ինչպես որ Կաստալիա հասնելու 
առաջին օրը դանդաղորեն և առանց շտապելու խմում է Ուսուցչի մատուցած
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ճանաչման պաղ կաթը' բարձրագույն իմացությունը («Խմիր հանգիստ, շատ 
հանգիստ, - ասաց մագիստրը, - մի' շտապիր...»):

Եվս մեկ նկատառում: Քանի որ մեդիտացիան կամուրջ է գիտության 
և արվեստի միջև, ուստի այն միաժամանակ ենթադրում է մի կողմից սառը 
դատողականություն և վերլուծական միտք, մյուս կողմից՝ հուզական բարձր 
լարվածություն Ա այրում: Սա մոտավորապես այն է. ինչ զգում էր եվրիպիդես- 
յան ողբերգությունից Ֆրիդրիխ Նիցշեն («... ուստի եվրիպիդեսյան դրաման 
միաժամանակ և' ինչ-որ սառը բան է, և' ինչ-որ կրակոտ ՝ հավասարապես ըն­
դունակ և' սառեցնելու, և' այրելու»1):

Մեզ մնաց դիտարկել գերմանական մշակութային գծի վերջին դրսևորու­
մը՝ ֆաուստականությունը:

Նախ, հայտնի է, որ Հեսսեն հակասական վերաբերմունք ունի ֆաուստա- 
կանության հանդեպ: Եթե ֆաուստականությունը պայքար է կամ նպատակին 
հասնելու անկասելի կիրք կամ սոսկ բանականություն, ապա այդ ֆաուստա- 
կանությունը Հեսսեն մերժում է: «Ֆաուստ և Զրադաշտ» (1909), «Զրադաշտի 
վերադարձը» (1919) Էսսեներում, Նիցշեի ակնհայտ ազդեցությամբ, Հեսսեն 
խոսում Է ֆաուստականության (բանականության) դարաշրջանի ավարտի և 
նոր' զրադաշտականության դարաշրջանի սկզբնավորման մասին, որը բանա­
կանության փոխարեն ներկայացնում է կյանքի և կենսականության լիակատա­
րությունը: Այդուամենայնիվ, Հեսսեի մտածողության մեջ ենթագիտակցորեն 
դրսևորվում են գաղափարներ, կերպարներ և պատկերներ, որոնք ուղղակի կամ 
անուղղակի ձևով կապվում են Ֆաուստի, ֆաուստականության հետ: Դրանք 
այնքան բազմազան և խորքային են, որ այլ կերպ չեն կարող հիմնավորվել, 
քա ն գերմանական ազգային մենթալ արժեքներով: Նշենք նման գաղափարնե­
րից մեկ-երկուսը: Օրինակ, Հեսսեի վեպերում նկատելի է անընդհատ նորաց­
ման մի գիծ (երկրորդ ծննդյան սկզբունքը), որ անկասկած, գալիս է Ֆաուստից 
(Մեֆիստոֆելից): Ցանկացած միջավայրում Ֆաուստը թե' մերձավոր հարա­
զատ է և թե' օտար: Դա շատ լավ երևում է հատկապես «Սիդհարթա» վեպում: 
Հերոսն այստեղ անվերջ որոնումների մեջ է, անընդհատ հաստատում է և մեր­
ժում՝ ձգտելով կատարյալին: Յոզեֆ Կնեխտի բնավորության մեջ նույնպես ի 
հայտ են գալիս նման գծեր, երբ նա հուլունքախաղի մեջ հասնում է կատարե­
լության: Մենք տեսնում ենք, թե նա ինչպես է բարձրացնում կաստալյան հասա­
րակության իդեալը' հուլունքախադը, ապա ինքն էլ ոչնչացնում այն' անցնելով 
մեկ այլ, ավելի բարձր ոլորտ: Խոսակցություններից մեկում Կնեխտը խոստո­
վանում է, որ երազում է ապրել «թռիչքներով»: «Ես չեմ երազում այն մասին,- 
ասում է Կնեխտը, - որպեսզի թռիչք կատարեմ դեպի իմ նախկին հայրենիք և իմ 
նախկին կյանք ...Երազում եմ, որ երբ գա ժամանակը և դա լինի անհրաժեշտ,
1 Ф.Нищце, Соч. в 2-х томах, М, 1990, т. 1, 103
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.գ ո ղ ա ն ա ն  ազատվօլ և տ&սչՅլ. սիայձ eb ոչ bin. ա;լ աոաջ ե շսս*. բա րձր.: 
ձաուստր կյանքո ք-աղԼացած է մշտական ջահելացման ու ծերացման Էտապ-

յուննեորց սեկում ք«^ք,տունշ»; նա խոստովանում է. որ rCfic պարզապես կավ 
՚յք.աք.յ.ի ձեռքին U հանգիստ չո.նի. քանզի անընդհատ տրորվում Է. ուստի 

երազա՚Յ է գոնե մի պահ. մի ակնթարթ հանգիստ առնել ու քարանալ: Սա հի­
շեցնում Է Ֆաուստի և յեֆիստոֆէլի պայմանը ե  «Կանգ առ. վայրկյան, չքնաղ 
ես դո .. մոգական խոսքով «հանգիստ առնելու և քարանալու» պահը: Կնեխտի 
սեկ այլ բանաստեղծության մեշ («Սանդուղքներ»; կարդում ենք.

Պետք է զվարթ անցնենք տարածություններ, 
կկապվենք ոչ մի հանգրվանի հետ, իբրև հայրենիք.
Աշխարհի ոգին չի ոպում կաշկանդել ու նեղացնել սեզ, 
հա  ուզում է սանդուղք առ սանդուղք բարձրացնել մեզ, լայնք տալ: 
Կյանքի մի շրջանում հենց զգում ենք սեզ ինչպես տանը 
եվ հսյրմարվում հավատարմորեն, սպառնում է մեզ ուժասպառությունը. 
Միայն նա, ով ընդունակ է հրաժեշտ  տալու և ճամփորդության.
Կարող է հիվանդ սովորությունից խուսափել:
Գուցե ա նգա մ մահվան մահճում 
Նոր հեռաստանները ուղարկեն 
Անվերջանալի կյանքի կանչ մեզ ընդառաջ:
Դե ինչ, սիրտ, հրաժեշտ  տուր և կրկին ուժ հավաքիր:

(Տողացի թարգմանություն)
Ամփոփենք: Հեսսեի «Հուլունքախադ» վեպը ծնվել է եվրոպական գոյութ­

յան ճգնաժւսմերից ե, ըստ էության, մի գեղեցիկ տեսիլք-տրակտատ է ապագա  
ներդաշնակ Եվրոպայի մասին: Այստեղ խնա մքով ի մի են բերված Արևելքի և 
Արևմուտքի մշակութային անանց արժեքները՝ մաթեմատիկան, փիլիսոփա­
յությունը, բանաստեղծությունը, աստվածաբանությունը, երաժշտությունը, 
հոգեբանությունը, կրոնը, միստիկան, ա լքիմիան' ստեղծելու համար կենսա­
կան նոր միջավայր և մերժելու ժամանակակից Եվրոպայի հոգեզուրկ ներ­
կան: Մշակութային նոր լեզվի և նոր միջավայրի մեջ Հեսսեն գիտակցաբար 
ե ենթագիտակցաբար բացառիկ տեղ է հատկացնում գերմանական մշակույ­
թի' մեր կարծիքով այսօր արդեն արխետիպային համարվող արժեքներին' 
երաժշտությանը, փիլիսոփայությանը և ֆաուստականությանը:

I Т.Маіін. С оПр. Сочинений в 10-ти томах, т. 10. 242.
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